
S O C I A A L - E C O N O M I S C H E 

R A A D 

COMMISSIE VOOR INTERNATIONALE SOCIAAL-
ECONOMISCHE AANGELEGENHEDEN 

Advies naar aanleiding van het memorandum b e t r e f f e n d e de 
coördinatie van de economische p o l i t i e k en de m o n e t a i r e 
samenwerking i n de Gemeenschap 

I. I n l e i d i n g 

Het memorandum van de Europese Commissie b e 

treffende de coördinatie van de economische p o l i t i e k en 

de monetaire samenwerking i n de Gemeenschap i s gebaseerd 

op een u i t s p r a a k , gedaan door de Raad van Ministers i n 

z i j n z i t t i n g van 12 december I 9 6 8 , dat de landen van de 

Gemeenschap a) hun economisch b e l e i d i n ruimere mate op 

elkaar moeten afstemmen en b ; de mogelijkheden moeten 

onderzoeken om tot een v e r s t e r k i n g van de samenwerking op 

monetair gebied te komen. Een belangrijke r o l h i e r b i j 

hebben gespeeld de spanningen rondom de Franse franc en 

de Duitse mark, die een d u i d e l i j k e demonstratie waren van 

de kwetsbaarheid van een gemeenschap waarin de economieën 

van de l i d s t a t e n een s t e r k divergerende ontwikkeling v e r 

tonen. 

I I . F r o b l e e m s t e H i n g 

E r z i j n v o o r a l twee overwegingen op grond waar

van, naar i n het memorandum wordt g e s t e l d , een v e r s t e r k i n g 

van de coördinatie van de economische p o l i t i e k en van de 

monetaire samenwerking noodzakeli jk moet worden geacht. 

1. De sterke toeneming van het intra-communautaire handels

verkeer, waardoor de onderlinge afhankeli jkheid van de 

l i d s t a t e n i s vergroot. 

2 . De e f f e c t u e r i n g van het gemeenschappelijke landbouwbe

l e i d . 
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Het zwaartepunt van haar beschouwingen legt 

het memorandum b i j de eerste overweging. De Commissie 

I . 5 . E . A . tekent h i e r b i j aan dat de vergroting van de 

intra-communautaire handel inderdaad een belangrijk a s 

pect i s van de gemeenschappelijke markt maar dat daar

naast v o o r a l ook gewezen moet worden op het s t r u c t u r e l e 

integratieproces dat plaatsvindt waardoor de noodzaak van 

een toenemende mate van beleidscoördinatie wordt g e a c c e n 

tueerd. Aan d i t onderdeel z a l dan ook i n d i t advies i n 

de eerste plaats aandacht worden besteed. 

Wat het aspect van het gemeenschappelijke l a n d 

bouwbeleid b e t r e f t , v o l s t a a t het memorandum met de aante

kening dat u i t de e r v a r i n g met d i t b e l e i d i s gebleken d a t 

de invloed daarvan verder r e i k t dan de betrokken sector 

en z i c h ook doet gelden op het algemene p r i j s n i v e a u , de 

o v e r h e i d s f i n a n c i e r i n g en het betalingsverkeer tussen de 

l i d s t a t e n . Op d i t aspect z a l de Commissie I . S . E . A . onder 

IV nader ingaan. 

I I I . Economische samenhang 

Het memorandum wijst er op dat het aandeel van 

de onderlinge E . E . G . h a n d e l i s toegenomen van 1/3 van de 

t o t a l e E . E . G . u i t v o e r i n 1957 tot b i j n a de h e l f t i n 1968. 

Deze ontwikkeling i s weliswaar gunstig geweest voor de 

economische g r o e i van de l i d s t a t e n , maar daar staat tegen

over dat z i j gevoeliger z i j n geworden voor de f l u c t u a t i e s 

van de conjunctuur i n de buurlanden, zowel wat het tempo 

van hun economische a c t i v i t e i t b e t r e f t a l s voor het even

wicht van hun b e t a l i n g s b a l a n s . Een mogelijke oplossing 

zou z i j n d a t i n de Gemeenschap één economisch en monetair 

b e l e i d zou worden gevoerd. Het memorandum erkent echter dat 

de p o l i t i e k e , psychologische en economische voorwaarden 

daartoe (nog) n i e t z i j n v e r v u l d . 

De Commissie I . S . E . A . kan d i t uitgangstpunt ge

heel onderschrijven. A l mag a l s i d e a a l van de E . E . G . worden 

gesteld een v o l l e d i g e economische unie met een v o l l e d i g 

gemeenschappelijk b e l e i d op economisch, monetair en f i n a n 

c i e e l gebied, de r e a l i t e i t van vandaag i s dat de E . E . G . 



n i e t verder gaat dan een economische samenwerkingsvorm 

van souvereine stalen ' , En tot het wezen van deze eco

nomische s o u v e r e i n i t e i t behoort de verantwoordelijkheid 

voor het verwezenlijken voor het eigen land van bepaalde 

economische d o e l s t e l l i n g e n ( o . a . economische g r o e i , v o l 

ledige werkgelegenheid, betalingsbalansevenwicht en p r i j s 

s t a b i l i t e i t ) en het met het oog daarop hanteren van b e 

paalde beleidsinstrumenten (budgettair b e l e i d , monetair 

b e l e i d en l o o n - en p r i j s b e l e i d ) . 

Anderzijds i s het evenzeer waar dat het i n t e 

gratieproces binnen de E . E . G , zodanig i s voortgeschreden 

dat het evenmin mogelijk i s voor de l i d s t a t e n om naast 

e l k aar een v o l l e d i g autonoom b e l e i d te b l i j v e n voeren. 

Dit houdt namelijk de mogelijkheid i n z i c h dat zodanige 

spanningen ontstaan dat de tot dusverre bereikte r e s u l t a 

ten met name op het gebied van de v r i j e u i t w i s s e l i n g van 

goederen en diensten i n gevaar worden gebracht. En dat ook 

d i t een r e a l i t e i t i s , heeft de gang van zaken i n het achter 

ons liggende jaar maar a l te d u i d e l i j k aangetoond. 

D i t dilemma, waarvoor de E . E . G . z i c h z i e t ge

p l a a t s t , wijst dus (noodgedwongen) i n de r i c h t i n g van een 

v e r s t e r k i n g van de coördinatie van het economische b e l e i d 

van de l i d s t a t e n . Het i s dan ook op d i t aspect dat het 

memorandum - e n naar de Commissie I . S . E . A . meent t e r e c h t -

het zwaartepunt l e g t . 

IV. Economische coördinatie 

1. Coördinatie van d o e l s t e l l i n g e n van het b e l e i d op 
middellange termijn 

De grondslag van een coördinatie van het eco

nomische b e l e i d i n de E . E . G . dient te z i j n het i n gemeen

schappeli jk overleg v a s t s t e l l e n van de met d i t b e l e i d te 

verwezenlijken d o e l s t e l l i n g e n . Het memorandum noemt i n d i t 

verband de groeipercentages van de produktie, de mate van 

de werkgelegenheid, de p r i j s o n t w i k k e l i n g , het saldo van de 

lopende en de t o t a l e rekening van de betal ingsbalans. Hoewel 

1) Een u i t z o n d e r i n g wordt gevormd door de landbouw; hierop 
wordt nog nader teruggekomen. 



deze d o e l s t e l l i n g e n nauw met elkaar z i j n verbonden en dus 

g e l i j k t i j d i g moeten worden vastgesteld, wijst h e t memoran

dum er op dat er onderlinge afwijkingen mogelijk zijn. Groei

percentages van de produktie en de mate van w e r k g e l e g e n 

heid kunnen en behoeven n i e t uniform te z i j n , g e z i e n de 

v e r s c h i l l e n i n expansiemogelijkheden van de l i d s t a t e n . 

De Commissie I . S . E . A . kan z i c h met deze opvat-

r i n g verenigen. Wel tekent z i j h i e r b i j aan dat h e t b i n n e n 

een economische gemeenschap gewenst i s dat de v e r s c h i l l e n 

i n ontwikkeling tussen de l i d s t a t e n -waarbij groei en 

werkgelegenheid voorname elementen z i j n - binnen bepaalde 

grenzen b l i j v e n . Met het oog op d i t laatste i s een gemeen

schappelijke s t r u c t u u r en r e g i o n a a l b e l e i d op z i j n p l a a t s . 

Met betrekking tot de d o e l s t e l l i n g van b e t a -

lingsbalansevenwicht wi jst de Commissie I . S . E . A . erop dat 

de verantwoordelijkheid voor de handhaving van d i t even

wicht voorshands b i j de l i d s t a t e n z e l f berust. De na te 

streven b e t a l i n g s b a l a n s s t r u c t u u r , d.w.z. de verhouding 

tussen lopende rekening en k a p i t a a l r e k e n i n g , dient echter 

te worden afgestemd op die der partnerlanden, t e r w i j l de 

b e t a l i n g s b a l a n s s t r u c t u u r der Gemeenschap a l s geheel weer 

moet z i j n afgestemd op die van de r e s t van de wereld. 

V o o r a l b e l a n g r i j k acht het memorandum een ge

coördineerde d o e l s t e l l i n g met betrekking tot de p r i j s o n t 

w i k k e l i n g . Op d i t gebied, zo wordt g e s t e l d , z i j n de aan

vaardbare v e r s c h i l l e n k l e i n e r dan voor de groeipercentages. 

Hoewel n i e t behoeft te worden gestreefd naar een v o l l e d i g e 

g e l i j k h e i d , die wegens de v e r s c h i l l e n d e economische en 

s o c i a l e s t r u c t u u r t * c h n i e t bereikbaar i s , dient voor elke 

l i d s t a a t een absolute grens voor de p r i j s o n t w i k k e l i n g te 

worden v a s t g e s t e l d . 

De Commissie I . S . E . A . kan het grote belang van 

een gemeenschappelijke d o e l s t e l l i n g ten aanzien van de 

p r i j s o n t w i k k e l i n g binnen de E . E . G . v o l l e d i g onderschrijven. 

B i j een systeem van f l e x i b e l e wisselkoersen kan de auto

nomie van het economische b e l e i d z i c h i n beginsel ook u i t 

strekken tot het a l dan n i e t geven van een hoge p r i o r i t e i t 

aan p r i j s s t a b i l i t e i t . De E . E . G . i s echter gebaseerd op een 

s t e l s e l van vaste wisselkoersen. Daarvan uitgaande i s een 



gel i jkgerichte pri jsontwikkeling i n de l i d s t a t e n noodza

k e l i j k om verstoringen i n het onderlinge handels- en k a 

pitaalverkeer te vermijden. De moeilijkheden i n de achter 

ons liggende periode z i j n ontstaan u i t een p r i n c i p i e e l 

v e r s c h i l van opvattingen over de p r i o r i t e i t van de p r i j s 

s t a b i l i t e i t tussen West-Duitsland en de overige l i d s t a t e n . 

D i t vormt een d u i d e l i j k bewijs van deze s t e l l i n g . 

Het memorandum hecht v o o r a l grote betekenis 

aan het i n gemeenschappelijk overleg v a s t s t e l l e n van 

r e a l i s t i s c h e en wederzijds aanvaardbare d o e l s t e l l i n g e n 

op middellange termijn. Gesteld wordt dat, hoewel nog 

technische en p o l i t i e k e moeilijkheden bestaan, thans be

t e r kan worden gepreciseerd welke graad van onderlinge 

afstemming i n de hoofdli jnen van het b e l e i d op middellan

ge termijn voor de l i d s t a t e n moet worden bereikt om de 

verenigbaarheid met deze d o e l s t e l l i n g e n te verzekeren. 

De wenselijkheid wordt uitgesproken dat de Raad op advies 

van het Comité voor de economische p o l i t i e k op middel

lange termijn de nodige maatregelen t r e f t ter verbetering 

van de synchronisat ie van de nationale programma's op 

middellange termijn en v e r s t e r k i n g van het onderlinge v e r 

band daartussen. 

Het belang van de i n gemeenschappelijk over

l e g vast te s t e l l e n r e a l i s t i s c h e en wederzijdse aanvaard

bare d o e l s t e l l i n g e n op middellange termijn kan de Commis

s i e I . S . E . A . onderschrijven. Daartoe i s het inderdaad ge

wenst dat een reële onderlinge afstemming i n de h o o f d l i j 

nen van het b e l e i d op middellange termijn voor de l i d s t a t e n 

wordt b e r e i k t . H i e r b i j z u l l e n z i c h met name b i j de u i t v o e 

r i n g nog t a l van moeilijkheden voordoen omdat een systema

tische opzet van een b e l e i d op middellange termijn z i c h 

nog i n een beginstadium van ontwikkeling bevindt. 

Het i s gewenst dat over de systematiek van een 

b e l e i d op middellange termijn tussen de l i d s t a t e n onder

l i n g overleg p l a a t s v i n d t , waarbij het apparaat van de E u r o 

pese Commissie en het Comité voor de economische p o l i t i e k 

op middellange termijn een bemiddelende en stimulerende 

functie kan v e r v u l l e n . In d i t verband kan namelijk het 

door de Europese Commissie aangekondigde memorandum i n 

zake de vraagstukken die z i c h voor de Gemeenschap voordoen 



i n verband met de vooruitzichten voor de ontwikkeling van de l i d 

staten voor de komende jaren ten aanzien van de produktie, de werk

gelegenheid, de p r i j z e n en de betalingsbalans een posit ieve b i j d r a 

ge leveren. B i j de coördinatie van het beleid op deze terreinen d i e 

nen naar de mening van de Commissie I . S . E . A . ook de sociale aspecten 

de nodige aandacht te k r i j g e n . In d i t verband wordt gewezen op het 

i n t e r i m - v e r s l a g van de Europese Commissie over het verband tussen de 

s o c i a l e p o l i t i e k en het b e l e i d op andere terreinen binnen de Gemeen

schap. Ook door de Raad van Ministers i s i n de z i t t i n g van 13 maart 

1969 de noodzaak van het i n de beschouwing betrekken van de sociale 

aspecten onderstreept. 

2 . Coördinatie van beleid op korte termijn 

Gemeenschappelijke d o e l s t e l l i n g e n op middellange termijn 

z i j n naar de mening van de Commissie I . S . E . A . v o o r a l ook van be

lang omdat z i j het kader moeten vormen waarbinnen een coördinatie 

van het conjunctuurbeleid dient p l a a t s te vinden. Het i s immers zo 

dat onder het s t e l s e l van vaste wisselkoersen, de intensieve onder

l inge economische betrekkingen i n aanmerking genomen, geen der l i d 

staten z i c h kan onttrekken aan de conjuncturele ontwikkeling van een 

andere l i d s t a a t . I n f l a t o i r e spanningen i n een l i d s t a a t c . q . een de-

f l a t o i r e ontwikkeling, delen z i c h automatisch mede aan de andere 

l i d s t a t e n . Het i s , zoals het momorandum terecht opmerkt, onbevredi

gend dat een l i d s t a a t wat z i j n eigen economische expansie betreft 

z i j n verwachting i n de eerste p l a a t s baseert op de economische op

l e v i n g i n een P a r t n e r l a n d . Noodzakeli jk wordt geacht een v e r s t e r 

k i n g van de coördinatie van het lopende economische en financiële 

b e l e i d , teneinde t i j d i g v e r s t o r i n g e n van het conjuncturele evenwicht 

te voorkomen en eventueel zo doelstreffend mogelijk te b e s t r i j d e n . 

Het memorandum doet v e r s c h i l l e n d e suggesties met betrek

k i n g tot een v e r s t e r k i n g van de coördinatie van het economische be

l e i d op korte t e r m i j n . 

a. Een meer systematisch voorafgaand overleg over interne maatrege

len op het gebied van de economische en f inanciële p o l i t i e k . In 

d i t verband wordt - k e n n e l i j k met instemming- vermeld dat de E u r o 

pese Commissie er kennis van heeft genomen dat "het Monetaire 

Comité voornemens i s om op elke vergadering het eerste punt van 

z i j n agenda te wijden aan een gedachtenwisseling over de vraag

stukken en de v o o r u i t z i c h t e n inzake de monetaire en economische 

p o l i t i e k " . 



b. De ontwerp-begrotingen van de l i d s t a t e n dienen n i e t 

langer het onderwerp te vormen van een eenvoudige ge-

dachtenwisseling i n het Comité voor begrotingspol i t iek, 

doch dienen door de ministers die verantwoordelijk z i j n 

voor het economische en financiële b e l e i d , met elkaar 

te worden vergeleken. Daarbij gaat het om de algemene 

aspecten van de begroting, m.a.w. de ontwikkeling van 

de ontvangsten en uitgaven a l s geheel en de invloed 

daarvan op de algemene economische d o e l s t e l l i n g e n . 

c. De wederzijdse informatie over het conjunctuurverloop 

i n de l i d s t a t e n dient te worden verbeterd. In d i t v e r 

band worden genoemd de verbetering van conjunctuursta

t i s t i e k e n en het toepassen van een systeem van als 

alarmsignalen werkende i n d i c a t o r e n . 

De Commissie I . S . E . A . kan z i c h met deze voor

s t e l l e n verenigen. Het i s zonder meer d u i d e l i j k dat z i j 

n i e t bijzonder ingri jpend z i j n . Onder de tegenwoordige 

omstandigheden moet de coördinatie van het economische 

b e l e i d z i c h noodgedwongen beperken tot het plegen van over

l e g . Daar staat tegenover dat , gezien de onderlinge v e r 

bondenheid, mede a l s gevolg van het systeem van vaste w i s 

selkoersen, de l i d s t a t e n a l s het ware genoodzaakt worden 

aan d i t overleg een reële inhoud te geven. Zoals hiervoor 

werd g e s t e l d , kan geen l i d s t a a t z i c h onttrekken aan de ge

volgen van een afwijkend conjunctuurverloop i n een andere 

l i d s t a a t . Van belang v o o r a l i s - z o a l s reeds opgemerkt- dat 

overeenstemming wordt b e r e i k t met betrekking tot de na te 

streven doeleinden van het economische b e l e i d . 

In d i t verband hecht de Commissie I . S . E . A . ook 

v e e l betekenis aan het v o o r s t e l om de algemene aspecten 

van de ontwerp-begrotingen te doen bespreken door de v e r 

antwoordelijke m i n i s t e r s . Van de opzet van de begrotingen 

en van de wijze van f i n a n c i e r i n g kan immers een belangrijke 

invloed uitgaan wat betreft het r e a l i s e r e n vaneen economisch 

en monetair evenwicht. Wel dient d i t overleg z i c h dan n i e t 

te beperken tot het uitwissden van van te voren reeds be

paalde nationale standpunten, maar een reële onderlinge 

afstemming van het begrotingsbeleid i n te houden. 



Een consequentie van een versterking van de 

coördinatie voor het economische beleid moet uiteraard 

z i j n dat ook de i n s t a n t i e s , die het nationale economische 

b e l e i d mede bepalen, te weten de nationale parlementer, er. 

de organisaties van het b e d r i j f s l e v e n , bereid z i jn b i j 

hun stellingname mede rekening te houden met de eisen die 

een coördinatie van het economische b e l e i d i n E . H . " - . - v e r 

band s t e l t . 

3. Gemeenschappelijk landbouwbeleid 

Terzake van één economische sector - te veter. 

de a g r a r i s c h e - wordt verder gegaan dan een coördinatie 

van b e l e i d en i s er sprake van een gemeenschappelijk be

l e i d . In deze sector z i j n de belangri jkste beleidsbevoegd

heden gedelegeerd naar "supra-nationale organen" en hebben 

nationale a u t o r i t e i t e n nog maar weinig mogelijkheden tot 

het voeren van een eigen b e l e i d . 

In het memorandum wordt gesteld dat u i t de e r 

varingen met het gemeenschappelijke landbouwbeleid i s ge

bleken dat de invloed daarvan verder r e i k t dan de betrok

ken sector en z i c h ook doet gelden op het algemene p r i j s 

niveau, de overheidsfinanciën en de b e t a l i n g s b a l a n s . De 

Commissie I . S . E . A . wijst er i n d i t verband op dat deze 

beïnvloeding tot dusver er p r a k t i s c h n i e t toe heeft b i j 

gedragen dat het p r i j s b e l e i d , het budgettaire b e l e i d en 

het monetaire b e l e i d van de E . E . G . - l a n d e n meer gemeenschap

p e l i j k e kenmerken hebben gekregen. Het i s w e l l i c h t mogelijk 

dat de d e f i n i t i e v e r e g e l i n g van de f i n a n c i e r i n g van het 

gemeenschappelijke landbouwbeleid, waarover binnenkort een 

b e s l i s s i n g z a l moeten worden genomen, het gemeenschapsele

ment b i j deze f i n a n c i e r i n g z a l versterken (onder meer door 

een Europese parlementaire c o n t r o l e ) . De vraag kan echter 

worden g e s t e l d of d i t v e e l zoden aan de d i j k z a l zetten, 

daar de f i n a n c i e r i n g i n f e i t e een afgeleide grootheid i s . 

Op een onderdeel heeft het landbouwbeleid wel 

invloed uitgeoefend welke gaat i n de r i c h t i n g van een v e r 

dere coördinatie van het economische b e l e i d . De wijze waar

op de gemeenschappelijke landbouwprijzen z i j n vastgesteld 

bemoeil i jkt wisselkoerswijzigingen binnen de E . E . G . En zo

a l s werd aangegeven noopt een s t e l s e l van vaste wisselkoer

sen tot een meer gecoördineerd economisch beleid binnen 

de E . E . G . 
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van de k r e d i e t f a c i l i t e i t e n op korte termijn zou een on

voorwaardelijk en automatisch karakter moeten hebben, i n 

die z i n dat de l i d s t a t e n z i c h zouden verbinden, binnen 

voor ieder land afzonderl i jk vast te s t e l l e n plafonds, 

aan een Partnerland op ieder gewenst moment en zonder 

enige beperkende voorwaarden, voor de t i j d van drie maan

den k r e d i e t te verlenen. In geval van gebruik van deze 

f a c i l i t e i t e n zou overleg moeten volgen omtrent het door 

het debiteurenland en de overige l i d s t a t e n te voeren be

l e i d met het oog op de e l i m i n e r i n g van de betal ingsbalans

moeilijkheden welke tot het beroep op k r e d i e t v e r l e n i n g 

hebben g e l e i d . Op voorwaarde dat daaromtrent overeenstem

ming wordt b e r e i k t , zou of wel het k r e d i e t voor een nader 

te bepalen t i j d kunnen worden verlengd dan wel kunnen wor

den omgezet i n een k r e d i e t op middellange termijn, d i t 

laatste overigens n i e t dan na een daartoe strekkend be

s l u i t van de Raad van de E . E . G . , op v o o r s t e l van de E u r o 

pese Commissie. Ook ten aanzien van deze middellange k r e 

d i e t v e r l e n i n g zouden de landen z i c h b i j voorbaat moeten 

binden aan bepaalde maxima voor wat b e t r e f t hun p a r t i c i 

p a t i e ; deze maxima zouden voor h e r z i e n i n g , van t i j d tot 

t i j d , i n aanmerking komen. 

3. Beoordeling 

B i j de beoordeling van deze v o o r s t e l l e n w i l de 

Commissie I . S . E . A . v o o r o p s t e l l e n dat een voorziening voor 

onderlinge f i n a n c i ë l e b i j s t a n d i n geval van betalingsmoei

l i jkheden i n een economische gemeenschap, waarin de leden 

tot een vergaande mate van beleidscoördinatie worden v e r 

p l i c h t en waarin de mogelijkheden tot het treffen van auto

nome beschermende maatregelen i n het onderlinge b e t a l i n g s 

verkeer tot het u i t e r s t e z i j n beperkt, n i e t onlogisch i s . 

In d i t verband r i j z e n echter v e r s c h i l l e n d e 

vragen. In de eerste p l a a t s kan worden betwijfeld of het 

voorgestelde mechanisme nodig i s naast de reeds bestaande 

voorzieningen i n wijder i n t e r n a t i o n a a l verband, welke de 

E . E . G . - l a n d e n reeds thans de beschikking geven over om

vangrijke k r e d i e t f a c i l i t e i t e n met een goeddeels automa

t i s c h karakter. In de middellange sfeer z i j n er de k r e d i e t 

f a c i l i t e i t e n i n het kader van het I . M . F . , waarvan een 



belangrijk deel ( super-goud tranche, goudtrar.che en, i n de 

p r a k t i j k , ook de eerste krediettranche), automatisch ter 

beschikking staan. Daarnaast i s er voor het opvangen van 

kortstondige betalingsbalansschommelingen het swap-net

werk van de Federal Reserve Bank of New York, dat een 

aantal centrale banken, waaronder die der E . E . G . - l a n d e n , 

automatisch toegang geeft tot omvangrijke korte k r e d i e t 

f a c i l i t e i t e n . Tenslotte kunnen de centrale banken bl i jkens 

de ervaringen i n het recente verleden redel i jkerwijs r e 

kenen op onmiddellijke m o b i l i s a t i e van omvangrijke midde

l e n i n het kader van ad hoe steunoperaties. 

In de tweede plaats kan men z i c h afvragen of 

de k r i n g der E . E . G . - l a n d e n n i e t te beperkt i s voor een 

eigen kredietmechanisme. De overweging h i e r b i j i s , dat 

een s t e l s e l van wederzijdse k r e d i e t f a c i l i t e i t e n des te 

doelmatiger kan functioneren naarmate de k r i n g der p a r t i 

cipanten ruimer i s , omdat dan de steunverlening zoveel 

mogelijk kan worden gelegd op de schouders van de landen 

waar de middelen u i t het d e f i c i t l a n d naar toevloeien. Dit 

i s een a l l e s z i n s relevant bezwaar, i n aanmerking genomen 

dat de k a p i t a a l a f v l o e i i n g u i t een land i n b e t a l i n g s b a l a n s 

moeili jkheden, z i c h v e e l a l r i c h t op landen buiten de Ge

meenschap, zoals de Verenigde Staten en Zwitserland en dat 

k a p i t a a l v l u c h t binnen de Gemeenschap z i c h des te minder 

z a l voordoen naarmate de beleidscoördinatie welke de grond

s l a g vormt van het voorgestelde kredietmechanisme, beter 

s l a a g t . 

Het bovenstaande w i l naar het oordeel van de 

Commissie I . S . E . A . n i e t zeggen, dat het geen z i n zou heb

ben, meer concrete inhoud te geven aan het op z i c h z e l f 

j u i s t e beginsel dat de E . E . G . - l a n d e n een speciale f i n a n c i 

ële verantwoordelijkheid jegens elkander hebben. 

Wat de v o o r s t e l l e n inzake de k r e d i e t f a c i l i t e i 

ten op korte termijn b e t r e f t , onderschrijft de Commissie 

I . S . E . A . de opvatting van het Monetair Comité van de E . E . G . 

dat het i n de eerste plaats op de weg van de centrale ban

ken der E . E . G . - l a n d e n l i g t , nadere suggesties op d i t punt 

te doen. Een moeil i jkheid h i e r b i j i s , dat bedoelde centrale 



banken reeds omvangrijke verplichtingen op het gebied van 

wederkerige f a c i l i t e i t e n op korte termijn hebben aangegaan, 

en dat het daarom b i j de creatie van additionele vaste 

engagementen slechts om beperkte bedragen zou kunnen g a a n , 

hetgeen weinig z i n v o l l i j k t , vooral indien men bedenkt 

dat er dan van de preventieve werking, welke door de E u r o 

pese Commissie wordt nagestreefd, weinig terecht zou komen. 

Well icht zou daarom de oplossing gezocht moeten worden i n 

een i n t e n t i e v e r k l a r i n g van de centrale banken der E . E . G . -

landen, waarin z i j de monetaire s o l i d a r i t e i t van deze l a n 

den onderstrepen. Daarbij zouden z i j z i c h i n beginsel be

r e i d verklaren om, i n geval één van haar een m u l t i l a t e r a l e 

steunactie zou verlangen, i n het kader van zulk een act ie 

bi jstand te verlenen tot de grootste omvang die onder de 

gegeven omstandigheden verantwoord i s te achten. Gelukkig 

kan worden geconstateerd dat deze bereidheid ook zonder 

e x p l i c i e t e i n t e n t i e v e r k l a r i n g aanwezig i s , zoals i s geble

ken b i j de recente massale steunacties ten bate van Frank

r i j k , waarin namelijk de centrale banken der E . E . G . - p a r t 

ners een b e l a n g r i j k aandeel hebben gehad. 

Het hierboven gesignaleerde probleem van de 

a d d i t i o n a l i t e i t geldt u i t e r a a r d evenzeer ten aanzien var-

de eventuele i n s t e l l i n g van een mechanisme voor middellange 

k r e d i e t f a c i l i t e i t e n . Ook te dien aanzien i s de doelmatig

heid van een r e g i o n a a l mechanisme naar het oordeel van de 

Commissie I . S . E . A . aan t w i j f e l onderhevig. Indien men naast 

de reeds bestaande zeer ruime voorzieningen i n I . M . F . - v e r 

band a d d i t i o n e l e f a c i l i t e i t e n i n E . E . G . - v e r b a n d w i l creëren, 

zou het s lechts om beperkte bedragen kunnen gaan en zou een 

d e r g e l i j k mechanisme naar de mening van de Commissie I . S . E . A . 

weinig z i n hebben. Zou men omgekeerd aan het mechanisme wer

k e l i j k betekenis w i l l e n geven, door de c r e a t i e van substan

t i ë l e f a c i l i t e i t e n , waarvan b i j voorrang gebruik zou moeten 

worden gemaakt, dan zou d i t i n f e i t e betekenen dat de f a c i 

l i t e i t e n i n de p l a a t s zouden komen van de trekkingsmogelijk

heden i n I . M . F . - v e r b a n d , en dat het I . M . F . voor de E . E . G . -

landen een complementair mechanisme zou worden. Dit zou 

een r a d i c a l e h e r z i e n i n g van de bestaande r e l a t i e der E . E . G . -

landen tot het I . M . F . , en daarmede een majeure p o l i t i e k e 



heroriëntatie, impliceren. De Commissie 1.5.H.A. i s i n 

tegendeel van mening dat de E . S . G . als zodanig i n het 

kader van het I .M.F. een constructieve r o l dien- te spelen. 

Daarbij wordt nog aangetekend dat de E . E . G . - l a n d e n , door 

de b e s l i s s i n g i n het I.M.F. dat z i j tezamen eer. vetorecht 

z u l l e n hebben op grond van hun gezamenlijke quote, in - c r -

d i a a l verband een bijzondere p o s i t i e hebben verkregen. Ie 

voorgestelde consultatieprocedures binnen de E . E . 3 , zogen 

e r i n geen geval toe l e i d e n dat dit gemeenschappelijke veto

recht i n het I . M . F . de facto door één l i d s t a a t kan worden 

uitgeoefend. 

Ervan uitgaanse dat het niettemin z i n kan h e r 

ben, a r t i k e l 108 van het E . E . G . - v e r d r a g meer concrete i n 

houd te geven, s l u i t de Commissie I . S . E . A . z ich aan b i j 

een suggestie welke terzake door het Monetaire Comité var. 

de E . E . G . i s gedaan. Deze komt hierop neer, dat de rege

ringen der E . E . G . - l a n d e n aan hun parlementen machtiging 

zouden kunnen vragen om i n het kader van a r t i k e l 108 tot 

een bepaalde l i m i e t middellang k r e d i e t aan de p a r t n e r l a n 

den te verstrekken. Een dergeli jke r e g e l i n g zou, naar 

analogie van de General Arrangements to Borrow, ten b e 

hoeve van het I . M . F . , e n e r z i j d s het voordeel hebben dat 

i n geval van nood een k r e d i e t o p e r a t i e snel haar beslag 

kan k r i j g e n , t e r w i j l anderzijds de f e i t e l i j k e p a r t i c i p a t i e 

van een partner afhankeli jk kan b l i j v e n van de omstandig

heden van het ogenblik; door deze ontsnappingsmogelijkheid 

zouden de kredietplafonds hoger kunnen u i t v a l l e n dan zon

der deze mogeli jkheid. 

Tot b e s l u i t van haar beschouwingen over de v o o r 

s t e l l e n van de Europese Commissie wijst de Commissie I . S . E . A . 

er op dat een nauwere monetaire samenwerking binnen de E . E . G . 

i n het huidige stadium slechts van beperkte omvang kan z i j n . 

Een grens moet worden getrokken daar waar de samenwerking 

elementen zou gaan bevatten die de aanzet zouden vormen van 

een monetaire u n i e . Een monetaire unie kan immers slechts 

het s l u i t s t u k z i j n van een geslaagd i n t e g r a t i e p r o c e s . De Com

missie I . S . E . A . i s van mening dat met de sugge st ies we Ike i n 



het voorafgaande met betrekking tot de vorm van een nauwere 

monetaire samenwerking zi jn gedaan, deze grens n i e t wordt 

overschreden. In samenhang hiermede merkt de Commi s s ie 

I . S . E . A . op, dat ook b i j de totstandkoming v a n de door de 

Europese Commissie bepleite regel ing tot w e d e r z i j d s e b i j 

stand een beroep op de vri jwaringsclausule bedeeld i n a r 

t i k e l 109 van het Verdrag niet dient te worden u i t g e s l o t e n . 

E r kunnen zich omstandigheden voordoen b i j v . een s i t u a t i e 

van acute en massale kapitaalvlucht waarin een b e r o e p op 

deze clausule onvermijdelijk i s . 

V I . U i t b r e i d i n g van de Gemeenschap 

In het memorandum wordt gesteld dat de gedane 

v o o r s t e l l e n geen hinderpalen vormen voor de u i t b r e i d i n g 

en derhalve i n d i t opzicht niet inopportuun kunnen worden 

geacht. 

De Commissie I . S . E . A . i s van mening dat de p r o 

blematiek waarover het memorandum handelt , van groot belang 

i s voor toekomstige leden van de Gemeenschap. In verband 

hiermede wordt het gewenst geacht dat daarover overleg met de 

kandidaatleden wordt gepleegd. 

's-Gravenhage, 27 j u n i I969 

P.G. Ridder 
s e c r e t a r i s 


